
Introduction

L i f e W i t h P e a r l . c o m

Manuel d’instructions 
pour poignées de porte

Merci pour votre achat d’une quincaillerie de porte Pearl® authentique. La 
quincaillerie de porte que vous avez achetée est faite d’un acier inoxydable 
de la plus haute qualité pour nos poignées et notre mécanisme de loquet 
de verrouillage de précision. Chaque unité a été testé et examiné soigneuse-
ment. Veuillez lire les instructions attentivement pour éviter tout mauvais 
fonctionnement.

Parties - Type de passage

Installation - Passage/Intimité

Parties - Type de Intimité

Parties - Type de Factice
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Marquez le site à 60 mm à 2-3 / 8 "du bord de la porte. Percez un 
trou de 54 mm ou 2-1 / 8" de diamètre pour la poignée et un trou 
de 25 mm ou 1 "de diamètre pour le loquet. Découpez une base 
de 58 x 26 x 3 mm pour le plaque de verrouillage.

2. INSTALLER LE LOQUET
Installer le loquet dans le trou de 25mm/1” en s’assurant que 
l’orientation est correcte. Le trou �leté pour la goupille doit faire 
face au côté intérieur de la porte. Visser le loquet à la porte avec 
les 2 vis fournies. Bâton de discrétion. Installer le bâton de 
discrétion (au besoin) en en�lant le bâton dans le trou du côté 
intérieur de la porte. Serrer à la main.

3. ENFILER LA BROCHE DANS LE TROU
À partir de l’intérieur de la porte, insérer le bout court de la broche à 
travers le loquet.
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1. PRÉPARATION DE LA PORTE
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Warranty

Garantie à Vie Limitée
PEARL® o�re une garantie à vie limitée sur tous les Accessoires et quincaillerie de porte PEARL®, 
ci-après dénommé le «Produit», tant que l'acheteur d'origine est propriétaire de la maison dans 
laquelle le Produit a été initialement installé et qu'aucune autre limitation spéci�que au Produit ne 
s'applique. Cette garantie couvre exclusivement les défauts de fabrication des matériaux et de 
fabrication du Produit pendant une utilisation résidentielle normale. Un Produit utilisé commerciale-
ment peut être couvert par la garantie commerciale limitée de PEARL®. Les Produits Rialto ont des 
limitations spéci�ques. Veuillez vous référer aux clauses respectives ci-dessous pour plus 
d’information.

Limitations et Exclusions
La réduction du vernis, des rayures, des taches ou de la corrosion acide et alcaline due à l’utilisation 
régulière, des pratiques de nettoyage ou des conditions atmosphériques ne sont pas des défauts de 
fabrication et ne sont pas couverts par cette garantie. Le non-respect des instructions de nettoyage 
annulera cette garantie. Cette garantie ne couvre pas les coûts ou dommages accessoires ou 
consécutifs causés par: l’installation, l’entretien, la réparation, la mauvaise utilisation, l’abus, les 
modi�cations, les accidents, les dépôts naturels, l’oxydation naturelle, l’érosion ou force majeure. Cette 
garantie ne couvre pas non plus les dommages causés par les conditions extérieures, y compris la 
saleté et l’encrassement qui peut s'accumuler. Les dommages aux murs causés par une installation 
incorrecte ou lâche ne sont pas non plus couverts par cette garantie. Le Produit doit être installé par 
un professionnel quali�é pour que cette garantie s'applique. La couverture exclusive de cette garantie 
commence à partir de la date de facturation du Produit ou, dans le cas où le Produit est installé dans 
un nouveau projet de construction, la date d'occupation par le propriétaire d'origine, la date la plus 
tardive étant retenue. PEARL® se réserve le droit d'interrompre ou de modi�er tout Produit à tout 
moment. Une preuve d'achat sera requise et la récupération de ces informations sera la responsabilité 
du propriétaire du Produit a�n d'être valide pour les prestations de la garantie. La main-d'œuvre, les 
frais de transport et la manutention ne sont pas inclus dans cette garantie. PEARL® ne sera 
responsable d’aucun dommage ou perte accidentel ou consécutif, quelle que soit la théorie juridique 
invoquée et s’il survient en contrat ou en délit. Le client accepte d'indemniser et de dégager PEARL® 
et ses dirigeants, agents, distributeurs et employés de toute responsabilité, perte ou dommage que le 
client pourrait subir en raison de réclamations, de demandes, de coûts ou de jugements découlant de 
l'installation ou de l'utilisation du Produit. Cette garantie n'est pas transférable. 

Remède Exclusif
En cas de défaut du Produit qui enfreint les garanties ci-dessus, PEARL®, à sa discrétion, remboursera 
ou remplacera la pièce défectueuse du Produit. La main-d'œuvre pour la réparation ou la 
réinstallation n'est pas couverte par cette garantie. PEARL® doit être noti�é avec une description du 
problème pour réclamer le Produit défectueux. A�n d'informer PEARL® et de recevoir assistance ou 
service sous cette garantie, l'acheteur d’origine peut: (1) remplir notre formulaire d'assistance à 
support.lifewithpearl.com, ou (2) nous envoyer un e-mail à support@lifewithpearl.com, ou ( 3) nous 
appeler au 1-604-242-1601 pour parler avec un représentant du service à la clientèle qui peut vous 
aider, ou (4) écrire au service à la clientèle, aux soins de PEARL® Inc., 115-1231 Burdette Street, 
Richmond BC, V6V 2Z2, et inclure une description du problème, le numéro du modèle, des copies des 
informations d'achat originales, votre nom, votre adresse, votre numéro de téléphone et la date 
approximative d'achat, ou (5) informer le lieu ou le distributeur auprès duquel le Produit a été acheté. 
Vous devrez peut-être retourner le Produit à PEARL® pour inspection et une preuve d'achat et des 
photos du Produit seront requises.

Garantie commerciale
Toutes les pièces et vernis d'un Produit soumis à un usage commercial sont garanties à l'acheteur 
d’origine d'être exemptes de défauts de matériaux et de fabrication pour trois ans pour les poignées 
de porte et cinq ans pour tous les autres accessoires et quincaillerie de porte à compter de la date 
d'achat dans des conditions normales d'installation, d'utilisation et de service. Cette garantie 
s'applique seulement aux Produits commerciaux Pearl® installés au Canada. Toutes les exclusions de 
garantie susmentionnées s'appliquent.

Garantie du Produit Rialto
Les Produits Rialto Pearl® sont garantis à l'acheteur d’origine d'être exemptes de défauts de matériaux 
et de fabrication pour un an à compter de la date d'achat dans des conditions normales d'installation, 
d'utilisation et de service. La couverture exclusive de la garantie commence à partir de la date de 
facturation du Produit ou, dans le cas où le Produit est installé dans un nouveau projet de 
construction, la date d'occupation par le propriétaire d'origine, la date la plus tardive étant retenue. 
Toutes les exclusions de garantie susmentionnées s'appliquent.
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Installation Factice

Prenez l'ensemble de support de porte de chaque côté du trou de la 
poignée et connectez-les avec les 2 vis fournies. Assurez-vous de noter 
qu'il existe des versions DROITE et GAUCHE de la monture. L'installation 
correcte consiste à ce que la poignée ne tourne que vers le bas de 
chaque côté. Si incorrect, changez les montures autour. Les supports 
doivent s'aligner au centre de la broche. Pour les versions de 
con�dentialité, l'orientation des supports doit permettre au trou de la 
broche de con�dentialité de s'aligner avec l'attache de con�dentialité 
sur le loquet.

1. INSTALLER LA MONTURE
Marquer pour indiquer sur la porte. Placer la monture factice sur la 
porte et la visser avec les 3 vis fournies.

Aligner la plaque de base à la monture factice et le �xer 
solidement avec les 4 vis fournies.

3. ATTACHER LA ROSETTE
Faire glisser le couvercle de rosette par dessus les montures sur 
chaque porte. Chaque rosette a une encoche dessus. S’assurer 
d’aligner l’encoche de la rosette à la monture et appuyez pour le 
�xer. Il ne devrait PAS y avoir de trous de discrétion sur ces rosettes.

4. ATTACHER LES POIGNÉES
Pour chaque porte, placer les joints fournis sur la broche, puis 
placer la poignée. (S’assurer que l’orientation de la poignée est 
correcte). Serrer la poignée sur la broche avec la vis de la clé 
hexagonale.

5. ATTACHER LA ROSETTE
Faire glisser le couvercle de rosette par dessus les montures sur 
chaque côté de la porte. Chaque rose a une encoche dessus. 
S’assurer d’aligner l’encoche de la rosette à la monture et appuyez 
pour le �xer. Pour les versions Passage, la rosette n’aura aucun trou. 
Pour la version discrète, il y aura un trou pour le bâton de 
discrétion. Installer le bâton de discrétion (au besoin) en en�lant le 
bâton dans le trou du côté intérieur de la porte et serrer à la main.

6. ATTACHER LES POIGNÉES
Pour chaque côté de la porte, placer les joints fournis sur la broche, 
puis placer la poignée. (S’assurer que l’orientation de la poignée 
est correcte). Serrer la poignée sur la broche avec la vis de la clé 
hexagonale.

4. INSTALLER LA PLAQUE DE BASE

2. INSTALLER LA PLAQUE DE BASE


